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Das Parlament hat die Wichtigkeit der Lufttahrtpolitik erkannt

Der Dachverband der Schweizer Luitiahrt, die

Aerosuisse, ist die Kennmisnahme des

Parlamentes zum Iuftfahrtpolitischen Bericht

des Bundesrates für eine aktive, prospektive
und kohärente Luftfahrtpclitik erfreut, Der
Dachverband begrüsst, dass auch das Parla-

ment der wettbewerbsfähigkeit des Luft-
fahrtstandortes Schweiz grösste Bedeu-
tung zumisst.

Der LuftvedcSir sei von herausrageider Be-

deutung lür die Schweiz und Ihren Wohlstand,

betont die Aerosuisse in Übereinstimmung m
dem Bundesrat. Und: Luftvedcehr ist nicht
Selbstzweck. Er ist eln maesgebhd,er Bestand-

teil des nafionalen Verkehrssysterns. Sie wich-

tige Vcrausaeung für die Standortattraktivit&t

und das Wirtschaltswachsturn der Schweiz
und ein bedeutender *lksvArtschaftsfaktor,
Mehr als 160000 Atbeltoplätze cder 21 Mil-

liarden Franken Wertschöpfung hängen von
diesem Vrkehrsträger ab, Dass diese allge-
mein anerkannten Tatsachen de Gnindlage für

die künftige LultfahrtpoFik des Bundes bilden,

erachtet Aerosuisse als fundamentaL

Die Schweizer Luftfahrt steht im massiv ver-

schärften internationalen Wettbewerb. Nach

Ansicht der Aerosuisse zählt es zu den Aufga-

ben des Bundes, international konkunenz-

fähige Rahmenbedingungen zu schaffen,

die es erlauben, in diesem Wettbewerb zu be-

stehen. Die parlamentarische Debatte hat dies-

bezüglich gezeigt, dass auch der Gesetzgeber

diesem Aspekt grosse Bedeutung zumisst.
Aerosuisae begrüsst ausdrüddich die im

Bericht vorgesehene Prüfung elnes Luftfahrt-

fonds, Die Erträge aus der heutigen Kerosin-
besteuerung des Binnenluftverkehrs scilen
künftig zweckgebunden in einen Lufthrtlonds

fliessen,

Bedauerlich dagegen ist, dass der Stände-

rat der Motian zur Übernahme der Fluglarm-

fonds der Schweizer Flughäfen nicht Zuge-
stimmt hat. Damit bleibt ein stark wettbe-
werbsverzenendes Element bestehen und

trägt nicht ztr Konkurrenzfähigkeit der Schwei-

zer Flughäfen gegenüber ihren europäischen
Konkurrenten bei. Schliesslich ist die Aerosuls-

se erfreut die Absicht des Bundesrates,

mit Deutschland in getrennten Gesprächen in-

neqt Jahresfrist eine Lösung bezüglich Abgel-

tung und Delegation von Flugsicherungslels-

turtgen von Slojguide Deutschland, so-

wie hinsichtlich der Anflugrestrikticn auf den

Flughafen Zürich zu finden.
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Insgesamt vertritt die Aerosuisse die Mei-

nung, dass die allgemein. Luftfahrt (Gen.-
rau Aviation) im Bericht zur Luftlahrtpolitik
nicht ihrer Bedeutung entspechend gewürdigt
wird. Jeder Pilot hat nmal auf einem Flugzeug

der General Aviation sein Handwerk gelernt.

Für die Aercsuisse ist ein konkurrenzfähiger
Luftfahrt-Ausbildungsstandort im Binnenland

Schweiz sehr wichtig, Deshalb begrüsst der
Dachverband, dass verschiedene Parlamenta-

rier diesem Aspekt Beechtung geschenkt ha-
ben. Auf Ablehnung stösst der Vorschlag des
Bundesrates, Ruhezonen auszuschelden.

Im Bericht des Bundesrates hat Aerosulsse

eine deutliche Stellungnahme zur Erhaltung
und zivilen Nutzung vol' Mititärllugplätzen
vermisst, Damit karin ein Mchtiger Beitrag zur

Ausbildung von fliegendem und nicht fliegen-
dem Personal und zur Prospetität einer Re-
gion geleistet werden. Die \bten im Parlament

haben gezgt, dass hierzu ein Bedarf be-
steht. 0
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Politique aronautique: importance reconnue

A6rosuisse, föd6ration faTtire de l'aviation hei-

vtique, se röjouit que le Parlement ait pris con-

naissance du rapport de politique a&onautique

du Conseil fd&al, pour une politique a&o-
nautique active, prospective et coh6rente. La
fdration fa?tire salue 6galement le fait que le

Parlement attache une importance majeure ä
la compttivit de la Suisse comme em-
placement a&onautique.

Le transport a6rien est dune importance
primordiale pour la Suisse et sa prosp&it,
souligne A&osuisse, en concordance avec le

Conseil f&1ral. De plus, le transport a&ien
nest pas une fin en soi. II reprsente un l-
ment dterminant du systme national des
transports, un pr-requis essentiel pour l'attrait
pour la place conomique suisse et la crois-
sance conomique du pays, ainsi quun fac-
tour de poids pour l'conomie nationale. Plus
de 160'OOO emplois, ou 21 milliards de fran-

cs de valeur ajoutöe, dpendent de ce secteur
du traflc. A&osuisse estime comme fonda-
mental que ces ralits, reconnues de tous,
constituent 10 fondemont de la future politique

aronautique de la Confd&ation.
L'aviation helvtique se trouve face ä une

concurrence internationale massivement
renforce. De l'avis d'A&osuisse, parmi les
missions de la Confdration figure celle de
crer, au plan international, les conditions glo-
bales de comptitivit6 permettant d'exister
dans ce contexte. Les dbats parlementaires
ont montr6 ä ce sujet que le lgislateur, gale-

ment, attribue la plus grande importance ä cet

aspect.
A6rosuisse salue express6ment l'examen

d'un fonds pour l'aviation, pr8vu dans le rap-
port. Les recettes tiröes de l'actuelle impositi-

on du krosne pour le transport arien in-
trieur devront alimenter ä lavenir, avec emploi

bien dterrnin6, un fonds pour l'aviation.
II est par contre regrettable que le Conseil

des tats n'ait pas donn son consentement ä
la reprise du fonds pour les bruits d'avions
des a&oports suisses. Un ment faussant
fortement la concurrence reste ainsi en place,

et ne contribue pas ä la comptitivit des a&o-
ports helv6tiques face ä leurs "adversaires" eu-

rop6ens. Enfin, Mrosuisse ne peut que se
rjouir de 'intention du Conseil f6d&al de trou-

ver avec l'Allemagne, par des discussions
spares et dans un dölai dun an, une soluti-
on concernant l'indemnisation et la d6l6gation

des prestations de navigation aörienne par
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Skyguide au-dessus de l'Allemagne, ainsi
qu'en mati&e de restrictions d'approches sur
l'aöroport de Zurich.

Dans l'ensemble, Mrosuisse est d'avis que

dans le rapport sur la politique aronautique,
l'aviation gön6rale (General Aviation) nest
pas appr6cie ä sa juste valeur. Pourtant, tout
pilote a bien appns son mtier en tenant un jour

es commandes d'un avion läger. Pour A&o-
suisse, un site concurrentiel de formation a&o-

nautique, sur le territoire suisse möme, revt
une importance essentielle. Cest pourquoi la
fdration fa?tire se rjouit que divers parle-
mentaires aient port de l'int&t ä cet aspect.
La proposition du Conseil fd&al d'liminer les
zones de calme se heurte ä un refus.

Dans le rapport du Conseil fd6ral, A6ro-
suisse a manqu i'occasion d'une prise de Po-
sition nette sur le maintien et I'usage civil des
aörodromes militaires. Une contribution de
poids pour la formation de personnels volants

et non volants, de möme que pour la prospntö
d'une rögion, peut ötre ainsi fournie. Les votes

au Parlement ont montrö qu'un besoin existe
en la matiöre. 0
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